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SE PILQUIMICHTZIJ ICNOTZIJ

Se pilquimichtzij itztoya iseltL 'I'lanqní isij huan quinoj

quiijtoj: -Nias níquítatí ichaj nopa xopepe tla quipixtos sintli
(

ma nechtlanejtis se fanega.

Ajsito ichaj xopepe huan quiilij: -Nihualaj nímítz ítaquí tlaj

tijpiya se quentzij sintli para tinechtlanejtis para se ome tonatí] �

san se fanega. Huan quemaj na níjpíxtos , nimitzcuapilis.

-Cualtitoc -quiijtoj nopa xopepe huan quimacac nopa

síntlí ,

Ni pilquimichtzij quitlamic ni sintli huan quiijtoj: -Nias

níquítatí ichaj topitzij tla quipixtos sintli para nechtlanejtis.

EL RATONCITO HUERFANITO

Un ratoncito vi.vía solo., Se le acabó su maíz It Entonoes

dijo: =Voy a la casa de la cucaracha a ver si ella tiene maíz

y me presta una fanega.,
Llegó a la casa de la cucarachao Le dijo: �Vengo a ver

si tienes un poco de maíz para prestarme por unos díasg
solamente una fanega� y cuando yo tenga9 te 10 devolveré.

=Está bien �dijo la cucarachai y le dió el maize
El ratoncito se acabó ese maíz y dijo: =Voy a. la casa

de la lagartija a ver si tiene maíz para prestarme.
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Ajsito ichaj se topitzij huan quiijlij: -NihuaJaj nimitzitaco

tla tij��..se' <lUentzij sintli para tinechtlanejtis para se orne

tonatij. Nijnequiyaya san se fanega huan quema] na nijpiyas,

niinitzcuapiUs,;

-Cualtitoc -quiilij topitzij huan quirnacac sintli.

Ni quimichtzij quitlamic isij huan quí ijtoj i -Nias ichaj
•

tenarnpiyo níquítatí . tla quipiya sintli para nechtlanejtis.

Llegó a la casa de la lagartija y le dijo: -Vengo a ver

si tienes un poco de maíz para prestarme por unos días,
solamente una fanega, y cuando yo tengag te lo devolveré.

-Está bien -dijo. la lagartija y le dió el maízo
El ratoncito se acabó ese maíz y dijo: �Voy a la casa

de la gallina a ver si tiene maíz para prestarmeQ
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Ajsito ichaj ni tenarnpiyo huan quiijlij: =-Níhualaj

nímítz ítaco tIa tijpiya se quentzij sintli para tinechtlanejtis para

se orne tonatij, san se fanega. Ruan quernaj na nijpiyas,

nirnitzcuapilis.

- Cualtitoc - quiijtoj tenarnpiyo huan quirnacac sintIi.

Ne quimichtzij quitIarnic sintli huan quiijtoj: --Nias

niquitati ichaj ne ostotl tIa quípíyà sintli para tinechtIanejtis.

Llegó a la casa de la gallina y le dijo: -Vengo a ver

si tienes un poco de maíz para prestarme por unos días,
solamente una fanega, y cuando yo tenga, te lo devolveré.

=Está bien -dijo la gallina, y le dió el maízo
El ratoncito se acabó ese maíz y dijo: -Voya la casa

del zorro a ver si tiene maíz para prestarme.



t
,

,

t

f
r

I



7

Ajsito ichaj ni ostotl huan quiilij: -Nihualaj nimitzitaco

tla tijpiya se quentzij sintli para tínechtlanejtís para se orne

tonatij, san se fanega. Huan quernaj na nijpiyas, nirnitzcuapilis.

- Cualtitoc - quiijtoj ne ostotl huan quirnacac síntlí .

Ne pilquimichtzij tlanqui isij huan quiijtoj: -Nias niquitati

ichaj ne tlapejquetl tla quipiya sintli para nechtlanejtis.

Llegó a la casa del zorro y le dijo: -Vengo a ver si
tienes un poco de maíz para prestarme por unos días,
solamente una fanega, y cuando yo tenga, te lo devolveré.

-Est' bien -dijo el ,zorro y le dió el maíz.
El ratoncito se acabó ese maíz y dijo: -Voya la casa

del cazador a ver si tiene maíz para prestarme.'.
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Ajsito ichaj tlapejquetl huan quiijlij: --Nihualaj ninrltzitaqui

tla tijpiya se quentzij síntlt para tinechtlanejtis para se orné

tonatij, san se fanega. Huan quemaj na nijpiyas, nimitzcuapilis.

- Cualtitoc �- quiijtoj tlapejquetl huan quimacac sintli.

Huan pîlquímíchtz í] yajqui ichaj para quicuati sintli.

Lleg6 a la casa del cazador y le dijo: -Vengo a ver si

tienes un poco de maíz para prestarme por unos días,
solamente una fanega, y cuando yo tenga, te lo devolveré.

-Está bien -dijo el cazador y le dió el maíz. El

ratoncito fué a su casa para comerse el maíz.
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Mosehuijtoya tlacuayaya quemaj ajsico nopa xopepe huan

quiilij: -Nihualaj nimitzitaco tla tijpixtoc nopa sintli para

tinechcuapilis pampa ya notech monequi.

Quiijlij quimichtzij: -Ximochiya ne hasta nitlamis nitlacuas

huan nias nimitzcuiliti.

- Cualtitoc - quiijtoj nopa xopepe huan mosehuij para

. quichiyas.

Nimantzij ajsico nopa topitzij. Huan ni xopepe momajmatic

huan quiijtoj: -Nopa hualaj tlen nechcocolfa .

Ne pilquimichtzij quiilij: -Ximotläti ne puerta iicaj.

Estaba sentado comiendo, cuando llegó la cucaracha y

le dijo: -Vengo a ver si ya tienes el maíz para devolvérmelo

porque ya lo necesito.
El dijo: -Espera allí hasta que acabe de comer, e iré

a traerlo.
-Está bien -dijo la cucaracha y se sentó a esperarlo.

Luego llegó la lagartija. La cucaracha se asustó y dijo:
-¡Allí viene mi enemigol

El ratoncito le dijo: -Mientras, ponte detrás de la

puerta.
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Ne topitzij quiijlij ne quimichtzij: -Nihualaj nimitzitaco

tla ya tijpiya sintli para xinechcuapilis pampa ya na níjnequí ,

Ne quimichtzij quiilij: -Xinechchiya nicaj hasta na

nitlamis nitlacuas huan nias nimitzcuiliti.

Ni topitzij moloootztlalt] huan quichiyac.

Nímaj ajsico ne tenampíyo , Huan ni topitzij momajmatic

huan quiijtoj: -Nopa hualaj tlen nechcocolfa ,

Ni quimichtzij quiijlij: -Xiitzto nopaya campa tijnequis

huan xiquita tlaqui onca tlen tijcuas.

- Cualtitoc - quiijtoj ni topitzij. Huan quimelajqui ni

xopepe huai! quicuajqui.

La lagartija dijo al ratoncito: -Vengo a ver si ya
_
tienes el maíz para devolvérmelo porque ya lo necesito.

El ratoncito dijo: -Espera allí hasta que acabe de

comer, e iré a traérteloo
La lagartija se sentó a esperar. Luego llegó la gallinaG

La lagartija se asustó y dijo: -¡Viene mi enemigol
El ratoncito l� dijo: �Mientras9 ponte allí� donde

quieras. y vé que cosa hay de comer.

=Está bien -dijo la lagartijaj encontró a la cucaracha y
se la comióQ
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Ni tenampiyo quiilij ni pilquimichtzij: -Nihualaj nimitzitaco

tla tijpixtoc sintli para tinechcuapilis pampa ya notech monequi.

Ya quiijlij: -Ximochiya nopano hasta nitlamis nitlacuas

húan nias nimitzcuiliti.

Mosehuijqui ni tenampiyo. Huan nimaj ni ostotl ajsico.

Ni tenampiyo momajmatíc huan quiijtoj: -Nopa huala] tlen .

nechcocolfa,

Ni pîlqùímíchtz íj quiilij: -Ximotläti ne puerta iicaj huan

tiquitati tlaque onca tien tíjcuas ,

Huan quimelajqui ni topitzij huan quicuajqui.

La gallina dijo al ratoncito: �Vengo solamente a ver si

ya·tienes el maíz para devolvérmelo porque ya lo necesito.
El dijo: �Espera allí hasta que acabe de comer, e iré

a tra�rteloo
.

Se sentó la gà.llina9 y luego el zorro llegóo La gallina
se asustó y dijo: �IAllí viene mi enemigo�

El ratoncito le dijo:- -vête detrás de la puerta, y vé

que cosa hay de comere

Encontró a la lagartija y se 10 comióG
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Ni ostotl quiijlij: -Nihualaj nimitzitaco tla tijpixtoc sintli

para tinechcuapilis pampa ya na nijnequi.

Ni quimichtzij quiilij: -Ximochiya nopaya hasta nitlamis

nitlacuas huan nias nimitzcuiliti.

Ni ostotl mosehuijqui huan quichiyac.

Huan ni tlapejquetl ajsico. Ni ostotl momajmatic huan

quiijtoj: -Nopa hualaj tlen nechcocolfa ,

Ni quimichtzij quiilij: -Ximotlätiti ne puerta iicaj huan

xiquita tlaque onca tlen tijcuas.

Quiajsic ni tenampiyo huan quicuajqui.

El zorro dijo: -Vengo solamente a ver si ya tienes el
maíz para devolvérmelo porque ya 10 necesito.

El ratoncito le dijo: -Espera allí hasta que acabe de

comer,. e iré a traértelo.
El zorro se sentó a esperarlo. El cazador llegó. El

zorro se asustó y dijo: -¡Mi enemigo ya Ilegal
El ratoncito le dijo: -Mientras, ponte detrás de la

puerta, y vé que cOsa hay de comer.

Enco�tró a la gallina y se la comióo
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Ni tlapejquetl quiilij ne pilquimichtzij: -Nihualaj

nimitzitaco tlaj ya tijpiya sintli para tinechcuapilis pampa notech

monequi.

Ruan quiijlij: -Ximochiya nopaya hasta na nitlamis

nitlacuas huan nias nimitzcuiliti.

Ne tlapejquetl quiitac ni ostotl huan quimictij. Ruan quino

ne pilquimichtzij tlanqui tlacuaj.

El cazador dijo al ratoncito: -Vengo a ver si ya tienes
el maíz para devolvérmelo porque ya lo necesito.

El le dijo: -Espera allí hasta que acabe de comer, e

iremos a traértelo.
El oazador vió al zorro y lo mató. Entonces el

ratoncito acabó de comer.

,
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Nimaj yajqui quicuito sintli para tlapejquetl. Nejnenquej

huan nejnenquej huan ajsitoj ipan se cuaojtli tlahuel pitzactzij.

Huan ax oncayaya canica panosquía nopa tlapejquetl.

Huan quino ni quimichtzij quiilij: -Nopaya ximosiajcahua

tla ax t.ihueli tipanos.

Luego £ueron a traer el maíz para el cazador. Caminaron

y caminaron y llegaron a-una vereda muy angostita y no había

lugar para que pasara el cazador. Entonces el ratoncito le

dijo: -¡Allí quédate, pues, si no puedes pasarl
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